
TISZTELT VÁSÁRLÓ!
Köszönjük bizalmát, hogy HAUSER gyárt-
mányú szépségápolási készüléket vásárolt. 
A készülék a legújabb műszaki fejlesz-
tés eredménye, egyike a gyártó esztéti-
kus, igényes felépítésű és jó minőségű 
készülékeinek.A tervezésnél a biztonságra 
nagy fi gyelmet fordítottak. A megbízható 
működés alapfeltétele a szakszerű hasz-
nálat, ezért kérjük, hogy üzembe helyezés 
előtt fi gyelmesen olvassa el a használati 
útmutatót, őrizze meg, hogy segítségére 
lehessen!

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

HAUSER®

e l e c t r o n i c

PROFESSZIONÁLIS HAJSZÁRÍTÓ
H-205N

MINŐSÉGI TANÚSÍTVÁNY

Mint importáló és forgalmazó (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, Baross 
u. 89.) tanúsítjuk, hogy a HAUSER H-205N típusú professzionális hajszárító az aláb-bi 
műszaki adatoknak felel meg:
Hálózati feszültség:  220-240 V ~ 50-60 Hz
Teljesítmény:   1800-2200 W 
Zajszint:  78 dB 
Érintésvédelmi osztály:  II.
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BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

Általános fi gyelmeztetések
A készülék használata előtt kérjük, fi gyelmesen olvassa el annak tájékoztatóját!
A készülék nem rendeltetésszerű használata balesetveszélyes, ezért az alapvető 
biztonsági előírásokat a saját érdekében mindig tartsa be!
A készülék csak háztartási használatra alkalmas!
Tilos a készüléket a szabadban működtetni!
Miután eltávolította a csomagolást, győződjön meg róla, hogy a készülék nem 
sérült!
Amennyiben a készüléken sérülést lát, ne kezdje meg a készülék használatát, 
minél hamarabb vigye szakszervizbe!
A csomagolóanyagok kisgyermekekre veszélyesek lehetnek, ezért tartsa megfe-
lelő távolságra tőlük.
Elektromos áramütés veszélyének elkerülése érdekében TILOS a készüléket für-
dőkád, mosdó vagy mosogató közvetlen közelében használni, valamint
• a készüléket vízbe vagy más folyadékba mártani,
• sérült vezetékkel illetve
• bárminemű mechanikai sérülés esetén használni!
Használat előtt ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megegyezik-e a készülék 
címkéjén jelzettel, s hogy otthoni fali csatlakozója megfelelően földelt!
A készülék csak felügyelet mellett használható!
Ezt a készüléket csak akkor használhatják 8 éves korú vagy e feletti gyerekek, 
továbbá azon személyek, akik csökkent fi zikai, érzékelési vagy szellemi 
képessé-gekkel bírnak ideértve azon személyeket is akik nem rendelkeznek kellő 
tapasz-talattal  és  tudással  a  készülék  üzemeltetésére  vonatkozóan,  ha  
felügyelik őket vagy  utasításokat  kaptak  a  készülék  biztonságos  
üzemeltetéséről  és  megértik  a készülék üzemeltetésével kapcsolatos 
veszélyeket.
Gyerekek nem játszhatnak a készülékkel.
Gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetnek tisztítást és karbantartást  a  ké-
szüléken!
Használaton kívül és tisztítás előtt húzza ki a csatlakozót az elektromos 
hálózatból!Soha ne hagyja  felügyelet  nélkül  a  készüléket,  ha  áram alatt  van! 
Használaton kívül mindig kapcsolja ki és húzza ki a készüléket a hálózati 
tápellátásból.
A rövid vezeték megakadályozza a személyi sérüléseket, mint például a vezeték-
be való belegabalyodást, illetve keresztül esést. 



A készülékhez csak a gyártó által mellékelt kiegészítők és a gyártó által 
biztosított alkatrészek használhatóak.
Ha véletlenül leejtette a készüléket, következő használat előtt mindenképpen né-
zesse meg szakszervizben szakemberrel.
Az elektromos csatlakozóvezetéket ne akassza tűzhely, munkalap fölé! A 
készü-lék vagy annak vezetéke ne érintkezzen forró felülettel, valamint ne 
helyezze gáz vagy elektromos sütő, tűzhely közelébe!
Ne tegye a készüléket közvetlen napfényre vagy hőforrások közelébe! A készülé-
ket ne rakja asztal vagy pult szélére, mert kisgyermek által így könnyen 
elérhető és leverhető. Figyeljen arra is, hogy a lelógó vezeték asztal vagy pult 
szélén bal-esetveszélyes!
A biztonságos áramtalanításhoz támassza meg a fali csatlakozó aljzatot egyik 
kezével, majd a csatlakozó dugónál fogva húzza ki a vezetéket!
FONTOS:
A gyártó, illetve forgalmazó nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű hasz-
nálatból eredő károkért, illetve az illetéktelen személy általi javításért!
Tilos a vezetéket szorosan összetekerve tárolni, mert ez megrongálhatja azt 
és ezzel elektromos áramütést okozhat!
A meghibásodott készüléket (beleértve a hálózati csatlakozóvezetéket is) csak 
szakember javíthatja! A készülék belső sérülése áramütést okozhat!
A csatlakozózsinór sérülése áramütést okozhat!
A vezeték cseréje speciális eszközöket igényel, ezért sérült vezeték cseréjét csak 
szakszerviz végezheti.
Ha a készülék működésében hibát észlelne, forduljon a szakszervizhez segítségért!
Soha ne próbálja meg otthon megjavítani a készüléket.
Soha ne szerelje szét a készüléket! Ez kiszámíthatatlan következményekkel járhat!
Soha ne tekerje fel a hálózati vezetéket a készülékre, mert az a kábel sérüléséhez 
vezet.
Nedves kézzel soha ne próbálja a készüléket feszültségmentesíteni, a 
dugaljból 
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a dugót kihúzni! Tilos a készüléket vízbe mártva tisztítani!
A készülék működéséhez nem szabad külső időzítő kapcsolót, vagy külön távve-
zérlő rendszert használni.
Ne használjon erős tisztítószert, karcoló súrolószert a készülék tisztításához!
Ügyeljen arra, hogy fröccsenő vízzel a készülék ne érintkezzen, és nedves kézzel 
ne érintse meg a készüléket!

Az Ön hajszárítójára vonatkozó fontos tudnivalók:

Figyelem! Ne használja a készüléket fürdőkád, zuhanyzó, mosdó vagy 
más, vízzel teli edény közelében.

Ha a készülék vízbe esik, azonnal áramtalanítsa, és ne nyúljon utána!
Újabb használat előtt nézesse meg szakemberrel!
Túlzott felmelegedés esetén a hajszárító automatikusan kikapcsol. Kellő lehűlés 
után a készülék újra működtethető.
Ügyeljen arra, hogy a levegőnyílásokat ne tömítse el semmi, ellenkező esetben 
a készülék kikapcsol. A levegőnyíláson lévő rácsok megakadályozzák, hogy 
a készülék működés közben bekapja a hajszálakat. Ennek ellenére javasoljuk, 
hogy szárításkor a haját tartsa megfelelően távol a levegőnyílástól.
Használat közben a kifúvónyílás felmelegszik, ezért ne érintse meg azt, vagy 
a hozzá csatlakoztatott kiegészítőket!
Ha csavarókkal szárítja a haját, ügyeljen arra, hogy a csatok ne álljanak ki, mert 
a készülékben kárt tehetnek.
Ha a hajszárítót a falra akasztja, olyan helyet válasszon, ami megfelelő távolságra 
van attól, hogy a kádban vagy zuhanyzóban lévő emberek elérjék.
A készülék fűtőszála védőbevonattal készült. Első használat közben előfordulhat 
enyhe füst vagy szag. Ez nem veszélyes a használóra, és nem jelenti azt, hogy 
a készülék hibás. Ha ezt tapasztalja, működtesse tovább a készüléket, és a füst 
meg fog szűnni körülbelül 3 percen belül.
Ha a fürdőszobában használta a hajszárítót, azt húzza ki a hálózati tápellátásból, 
mert a víz közelsége veszélyt jelent, még akkor is ha a hajszárító kikapcsolt álla-
potban van.
A fürdőszobát ellátó áramkörbe a további védelem érdekében tanácsos beépí-
teni áramvédő kapcsoló berendezést, mely megakadályozza, hogy a névleges 
maradó áramerősség meghaladja a 30 mA-es értéket. A beépítésről érdeklődjön 
szakképzett villanyszerelőnél!
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A KÉSZÜLÉK RÉSZEI

1. Szűkítő
2. Levegő kiömlő nyílás
3. Hideg levegő gomb
4. Kapcsoló és

Hőmérséklet-beállító gombok
5. Diff úzor
6. Vezeték akasztóval
7. Szűrő

TÚLMELEGEDÉS-GÁTLÓ

A készülékben egy termosztát található, ami automatikusan lekapcsolja a készü-
léket, ha az túl magas hőmérsékletet ér el a légbeszívó vagy kifúvó környékén. 
Ha a készüléket a termosztát lekapcsolta, a kapcsolót helyezze „0” állásba és 
várja meg, míg kihűl. 
Ha a készülék lehűlt, a termosztát automatikusan lekapcsol, és ön folytathatja 
a készülék használatát. 
Használat közben ne blokkolja a készülék nyílásait! A hátsó légbeömlő nyílás 
időnkénti tisztítása ajánlott a készülék élettartamának meghosszabbítása érde-
kében. 
Használat közben a kifúvónyílás felmelegszik, ezért ne érintse meg azt, vagy a hoz-
zá csatlakoztatott kiegészítőket!
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IONIZÁTOR TECHNOLÓGIA ELŐNYEI:

A beépített ionizálási technológiának köszönhetően haját rövidebb idő alatt szárít-
hatja meg. Működése megegyezik a hagyományos hajszárítókéval; a hozzáadott 
komplex elektronikus rendszer, ionizálja a levegőt a kifújás előtt. Ez a folyamat 
mikrorészecskékre oszlatja a vízcseppeket így elősegítve a víz gyors elpárolgását 
miközben hajának fényt és egészséges kinézetet ad, ahelyett, hogy elektroszta-
tikusan feltöltené. 

ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT

Távolítsa el a készülék minden csomagolását és törölje át a készüléket, valamint 
a tartozékait egy puha, nedves ronggyal, majd törölje át egy száraz ruhával is! 
Bekapcsolás előtt győződjön meg róla, hogy a készülék teljesen száraz! Pattintsa 
a szűkítőt vagy a diff úzort a levegő kiömlő nyílásra! 

MŰKÖDTETÉS

Szárítás és hajformázás előtt tanácsos a haj hajvédő szerrel történő kezelése.
Tekerje le a vezetéket és ellenőrizze, hogy a szűkítő / diff úzor megfelelően van-e 
csatlakoztatva. Állítsa be a kívánt hőfokot, majd ezután kapcsolja be a készüléket! 

0:  kikapcsolt állapot
 :  csökkentett légáram
 :  teljes légáram

  :  hűvös levegő
 :  közepes hőmérsékletű levegő
:  forró levegő

A formázás rögzítéséhez használja a hideg levegő funkciót.
Használat után kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki vezetékét a hálózati csat-
lakozóból!
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TISZTÍTÁS / TÁROLÁS

TILOS A KÉSZÜLÉKET VÍZBE MÁRTVA TISZTÍTANI!
Tisztításkor mindig kapcsolja ki a hajszárítót, húzza ki a hálózati csatlakozóból, 
és hagyja kihűlni a készüléket! Szükség esetén száraz ruhával törölje át! A leve-
gőnyílásokat puha kefével, esetleg porszívóval tisztítsa ki!
Ne használjon karcos tisztítószereket vagy durva rongyokat, amit megsérthetik 
a készülék felületét!
Használat előtt törölje szárazra!
A vezetéken található akasztó segíti a készülék helytakarékos tárolását.

További hasznos információkért és tanácsokért látogasson el a www.hauser.eu web-
oldalra. Honlapunkon a készülék használatával kapcsolatos ötleteket és egyéb 
érdekességeket talál folyamatosan megújuló tartalommal.

Szerviz és vevőszolgálat: 06-1-700-4379.
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MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT:

Ez a termék az Európai Közösség EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU; 
RoHS 2011/65/EU irányelveiben megszabott követelményeket teljesíti. Ez 
az Ön által vásárolt HAUSER termék a használati útmutatóban található 
műszaki jellemzőknek megfelel.

ELEKTROMÁGNESES MEZŐK (EMF)

Ez a készülék megfelel az elektromágneses mezőkre (EMF) vonatkozó szabvá-
nyoknak. Amennyiben a használati útmutatóban foglaltaknak megfelelően üze-
meltetik, a tudomány mai állása szerint a készülék biztonságos.

Az elektromos berendezés a környezetre veszélyes hulladéknak minősülő alkat-
részeket tartalmazhat. Ezeket ne gyűjtse a kommunális hulladékkal együtt, mert 
a települési szilárd hulladék közé kerülve jelentősen szennyezheti a környezetet!
Az elhasznált elektromos készülékeke gyűjtése elkülönítve történik, használ-
ja az erre létrehozott visszavételi és begyűjtési rendszert!
Új készülék vásárlásakor, 2005. augusztus 13-a után, az elhasznált elektro-
mos berendezést a vásárlás helyszínére is visszaviheti.
Az ilyen módon begyűjtött berendezéseket, szakszerű szétbontás után, 
az erre szerződött cégek a megfelelő módon semmisítik meg.
A környezet unokáink öröksége, megóvása mindnyájunk közös érdeke 
és felelőssége, segítse Ön is ezt a törekvést!
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CERTIFICAT DE CALITATE

În calitate de importator şi distribuitor (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, 
Baross u. 89.) certifi căm că Uscător de păr profesional tip HAUSER H-205N co-
respunde următoarelor parametri tehnici:
Tensiune de alimentare:  220-240 V ~ 50-60 Hz
Putere: 
Nivel de zgomot:  

1800-2200W
78 dB

Clasa de protecţie la atingere:  II.

STIMAŢI CUMPĂRĂTORI!

Vă mulţumim pentru încredere, că aţi 
cumpărat un aparat electrocasnic marca 
HAUSER! Aparatul este rezultatul celei 
mai recente dezvoltări tehnice, unul dintre 
aparatele estetice, cu o construcţie exi-
gentă şi de bună calitate ale producătoru-
lui. În cursul proiectării s-a acordat o aten-
ţie deosebită fi abilităţii. Condiţia de bază a 
funcţionării fi abile este utilizarea corectă, 
prin urmare vă rugăm ca înaintea punerii 
în funcţiune citiţi cu atenţie instrucţiunile 
de utilizare şi păstraţi-le, pentru a vă putea 
fi  oricând de folos.

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE

USCĂTOR DE PĂR PROFESIONAL
H-205N

HAUSER®

e l e c t r o n i c
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INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ

Instrucţiuni generale
Înainte de utilizarea aparatului, citiţi cu atenţie indicaţiile acestuia.
Utilizarea aparatului neconform destinaţiei prezintă pericol de accidente, de ace-
ea, în interesul dumneavoastră trebuie să respectaţi întotdeauna instrucţiunile de 
siguranţă fundamentale.
Aparatul este destinat numai pentru utilizare casnică.
Este interzisă folosirea aparatul în exterior.
După îndepărtarea ambalajului, convingeţi-vă că aparatul nu este deteriorat. Dacă 
observaţi deteriorări pe aparat, nu-l folosiţi, duceţi-l cât mai repede la atelierul ser-
vice. Ambalajele pot fi  periculoase pentru copii, de aceea nu le ţineţi la îndemâna 
copiilor.
 În vederea evitării pericolului de electrocutare, este INTERZISĂ utilizarea apara-
tului în imediata apropiere a căzii de baie, a chiuvetei, respectiv
- imersarea aparatului în apă sau în alte lichide,
- utilizarea aparatului cu cablul deteriorat,
- utilizarea aparatului dacă prezintă deteriorări mecanice.
Înainte de utilizare verifi caţi dacă tensiunea de la reţea corespunde cu cea 
spe-cifi cată pe plăcuţa aparatului, precum şi dacă priza este prevăzută cu contact 
de protecţie.
Aparatul poate fi  utilizat doar sub supraveghere.
Acest aparat poate fi  utilizat de copii de vârstă de 8 ani sau peste vârsta de 8 ani, 
respectiv de persoane cu defi cienţă fi zică, senzitivă sau mentală, inclusiv 
de persoane care nu dispun de experienţa şi cunoştinţele necesare pentru 
utilizarea aparatului, numai în cazul în care sunt supravegheaţi, sau dacă 
primesc instruc-ţiuni în legătură cu utilizarea în siguranţă a aparatului şi 
înţeleg pericolele privind utilizarea aparatului.
Copii nu au voie să se joace cu aparatul.
Fără supraveghere, copii nu pot efectua curăţarea şi întreţinerea aparatului. Când 
aparatul nu este utilizat şi înaintea curăţării lui, scoateţi ştecherul din reţeaua electrică. 
Nu lăsaţi niciodată aparatul fără supraveghere, atât timp cât acesta este conectat 
la reţeaua electrică. Deconectaţi şi scoateţi aparatul de sub tensiune cât timp nu 
îl folosiţi.
Cablul scurt împiedică accidentele personale ca de exemplu împiedicarea 
în ca-blu, sau căderea peste cablu. 
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Vă rugăm să aveţi în vedere că prin legarea la cablu prelungitor, aparatul poate să 
se conecteze automat şi poate intra în funcţiune.
Aparatul poate fi  utilizat doar cu accesoriile anexate de producător şi pot fi  folosite 
doar piesele asigurate de producător.
Dacă din greşeală aţi scăpat aparatul, înainte de următoarea utilizare solicitaţi ne-
apărat ca aparatul să fi e verifi cat de atelierul service.
Nu agăţaţi cablul electric asupra plitei sau a suprafeţei de lucru.  Aparatul sau ca-
blul acestuia să nu se atingă de suprafeţe fi erbinţi, respectiv nu-l aşezaţi în preaj-
ma plitei de gaz, a plitei electrice sau a sobei.
Nu expuneţi aparatul la soare şi nu-l puneţi în apropierea surselor de căldură.
Nu puneţi aparatul la marginea mesei sau a suprafeţei de lucru, deoarece astfel 
poate fi  ajuns şi dat jos uşor de copii mici. Aveţi în vedere şi faptul că în cazul în 
care cablul atârnă pe lângă marginea mesei sau a suprafeţei de lucru, poate cauza 
accidente.
Pentru deconectarea cu siguranţă de la reţeaua electrică, apăsaţi priza de perete 
cu o mână, iar cu cealaltă mână prindeţi ştecherul şi trageţi-l din priză.
IMPORTANT:
Fabricantul, respectiv comerciantul nu-şi asumă nici o responsabilitate pentru da-
unele provocate de utilizarea necorespunzătoare a aparatului, sau pentru daunele 
datorate reparaţiilor efectuate de persoane neautorizate.
Aparatele defectate (inclusiv cablul de alimentare) pot fi  reparate doar de specia-
lişti. Deteriorările din interiorul aparatului pot provoca electrocutare. 
Deteriorarea cablului de alimentare poate provoca electrocutare.
Înlocuirea cablului de alimentare necesită instrumente speciale, de aceea înlocui-
rea cablului deteriorat poate fi  făcută doar de ateliere service specializate.
Dacă sesizaţi defi cienţe în funcţionarea aparatului, adresaţi-vă atelierului service.
În nici un caz nu încercaţi să reparaţi aparatul acasă, deoarece în acest caz pier-
deţi dreptul la garanţie.
În nici un caz nu demontaţi aparatul. Aceasta poate avea urmări neprevăzute.
Nu răsuciţi niciodată cablul pe aparat, deoarece acest lucru pate cauza deteriora-
rea cablului.
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În nici un caz nu încercaţi să scoateţi aparatului de sub tensiune, ştecherul din 
priză, cu mâinile umede.
Este interzisă conectarea aparatului prin intermediul unui întrerupător exterior cu 
temporizator sau utilizarea prin intermediul unui sistem de telecomandă.
Nu folosiţi la curăţarea aparatului detergenţi chimici puternici, soluţii de frecat care 
produc zgârieturi.
Aveţi grijă ca aparatul să nu intre în contact cu stropi de apă şi nu atingeţi aparatul 
cu mâinile umede.

Informații importante privind uscătorul dumneavoastră de păr:

Atenţie: Nu utilizaţi aparatul lângă cada de baie, duş, chiuvetă sau un 
vas plin cu apă! 

Dacă aparatul cade în apă, nu-l prindeţi, deconectaţi-l l imediat de la reţeaua elec-
trică.
Înainte de următoarea utilizare, solicitaţi să fi e verifi cat de un specialist.
În cazul supraîncălzirii excesive, uscătorul de păr se deconectează automat. După 
răcirea corespunzătoare a acestuia, aparatul poate fi  din nou utilizat.
Aveţi grijă ca orifi ciile de aer să nu se înfunde cu nimic, în caz contrar aparatul se 
deconectează. Grilajele afl ate pe orifi ciul de aer împiedică ca în timpul utilizării 
aparatul să prindă fi rele de păr. În ciuda acestui fapt, vă recomandăm să ţineţi 
părul la o distanţă corespunzătoare de orifi ciul de aer. 
În timpul utilizării, orifi ciul de evacuare a aerului se încălzeşte, de aceea nu atingeţi 
orifi ciul, sau accesoriile ataşate.
Dacă vă uscaţi părul cu bigudiuri, aveţi grijă ca agrafele să nu stea în afară, deoa-
rece pot produce deteriorarea aparatului
Dacă agăţaţi uscătorul de păr pe perete, alegeţi un loc care este la o distanţă co-
respunzătoare ca persoanele afl ate în cadă sau duş să nu le poată atinge.
Elementul de încălzire al aparatului a fost prevăzut cu înveliş de protecţie. La prima 
utilizare este posibil să apară un fum sau miros uşor. Acest lucru nu este pericu-
los pentru utilizator şi nu înseamnă că aparatul este defect. Dacă observaţi acest 
lucru, utilizaţi în continuare aparatul şi  fumul va înceta în aproximativ în 3 minute.
Dacă aţi utilizat uscătorul de păr în baie, scoateţi-l de la reţeaua electrică, deoare-
ce prezenţa apei în apropiere prezintă o sursă de pericol, chiar şi  în cazul în care 
uscătorul de păr este deconectat.
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Pentru mai multă siguranţă se recomandă montarea în reţeaua electrică a băii 
a unui întrerupător de protecţie, care împiedică ca puterea nominală rămasă a 
curentului să depăşească valoarea de 30 mA. Pentru efectuarea acestei lucrări 
interesaţi-vă la un electrician specializat.

PĂRŢILE COMPONENTE ALE APARATULUI

1. Concentrator de aer
2. Orifi ciu de evacuare a

aerului
3. Întrerupător aer rece
4. Întrerupător şi buton de

setare a temperaturii
5. Difuzor
6. Cablu cu inel pentru agăţare
7. Filtru

PROTECŢIE CONTRA SUPRAÎNCĂLZIRII

În aparat se găseşte un termostat care decuplează automat aparatul dacă acesta 
ajunge la o temperatură prea mare în zona de aspirare, sau de evacuare a aerului. 
Dacă termostatul a oprit aparatul, aşezaţi întrerupătorul în poziţia „0” şi aşteptaţi 
ca aparatul să se răcească. Dacă aparatul s-a răcit, termostatul se decuplează au-
tomat şi dumneavoastră puteţi continua utilizarea aparatului. În timpul utilizării nu 
blocaţi orifi ciile aparatului. Pentru a prelungi fi abilitatea aparatului, se recomandă 
curăţarea periodică a orifi ciului de aspirare a aerului. În timpul utilizării, orifi ciul de 
evacuare a aerului se încălzeşte, de aceea nu-l atingeţi orifi ciul, sau accesoriile 
ataşate.
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AVANTAJELE TEHNOLOGIEI DE IONIZARE

Datorită tehnologiei de ionizare cu care este înzestrat, aparatul usucă părul într-un 
timp mai scurt. Funcţionarea este identică cu a uscătoarelor de păr tradiţionale; 
sistemul electronic complex ionizează aerul înainte de purjare. Acest proces dez-
bină picăturile de apă în microparticule, ajutând astfel evaporarea rapidă a apei, 
concomitent conferă părului un luciu şi o imagine sănătoasă, în loc să-l încarce cu 
electricitate statică.

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Înlăturaţi complet ambalajul aparatului şi ştergeţi aparatul şi accesoriile cu o câr-
pă moale umedă, apoi ştergeţi-l şi cu o cârpă uscată. Înainte de a porni aparatul, 
convingeţi-vă că aparatul este complet uscat. Cuplaţi concentratorul de aer sau 
difuzorul la orifi ciul de evacuare a aerului.

UTILIZARE

Înainte de uscarea sau coafarea părului se recomandă tratarea părului cu o soluţie 
de protejare a  părului. Desfăşuraţi cablul şi verifi caţi dacă concentratorul de aer / 
difuzorul este cuplat corespunzător. Setaţi nivelul temperaturii, după aceea porniţi 
aparatul. 

0: stare deconectată
 : fl ux de aer redus
 : fl ux de aer total

: aer răcoros
: aer de teperatură medie
: aer fi erbinte

Pentru fi xarea coafurii, folosiţi funcţia aer rece.
După utilizare opriţi aparatul şi scoateţi cablul din priză.



15
www.hauser.eu

CURĂŢARE/DEPOZITARE

ESTE INTERZIS CURĂŢAREA APARATULUI PRIN IMERSAREA ACESTUIA ÎN 
APĂ.
La curăţare opriţi totdeauna aparatul, scoateţi-l din priză şi lăsaţi-l să se răcească. 
În caz de nevoie, ştergeţi-l cu o cârpă uscată. Orifi ciile de aer curăţaţi-le cu o perie 
moale sau eventual cu aspiratorul.
Nu folosiţi soluţii de frecat care produc zgârieturi sau cârpe dure, care pot deteriora 
suprafaţa aparatului. Înainte de utilizare ştergeţi aparatul, să fi e uscat.
Inelul de agăţare de pe cablu asigură depozitarea aparatului într-un spaţiu redus.
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Instalaţia electrică are componente care fac parte din categoria reziduurilor 
periculoase asupra mediului înconjurător. Acestea nu le adunaţi împreună cu 
gunoiul menajer, deoarece ajungând între reziduurile solide ale localităţii, pot 
polua în mod considerabil mediul înconjurător. Colectarea aparatelor electrice 
uzate se face separat, de aceea folosiţi sistemul de  preluare şi colectare 
înfi inţat. După data de 13 august 2005, cu ocazia cumpărării aparatelor noi, 
puteţi preda la locul cumpărării aparatele electrice uzate. Instalaţiile astfel 
preluate, după ce au fost demontate de specialişti, sunt prelucrate în mod 
corespunzător de întreprinderi care au contractat această activitate.
Mediul înconjurător este moştenirea nepoţilor noştri, protejarea lui 
este interesul şi responsabilitatea noastră a tuturora. Sprijiniţi şi 
Dumneavoastră această tendinţă!

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE

Acest produs îndeplineşte cerinţele stabilite în Directivele Uniunii Euro-
pene: EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EC; RoHS 2011/65/EU.
Produsul HAUSER cumpărat de Dumneavoastră corespunde caracte-
risticilor tehnice prezentate în instrucţiunile de utilizare

CÂMPURI ELECTROMAGNETICE (EMF)

Acest aparat corespunde cerinţelor stabilite de standardele referitore la câmpurile 
electromagnetice (EMF). În cazul în care folosiţi aparatul conform celor cuprinse în 
instrucţiunile de folosire, potrivit nivelului actual al cunoştinţelor ştiinţifi ce, aparatul 
poate fi  folosit cu siguranţă. 

A



INSTRUKCJA OBSŁUGI

PROFESJONALNA SUSZARKA DO 
WŁOSÓW H-205N

SZANOWNI KLIENCIE!
Dziękujemy za zaufanie jakim nas obdarzyłeś 
kupując sprzęt gospodarstwa domowego 
fi rmy HAUSER. Urządzenie o estetycznym 
wyglądzie, zgrabnym kształcie i dobrej jakości 
jest wynikiem najnowszego rozwoju tech-
niki. Podczas projekrowania dużą uwagę 
przywiązywano do zasad bezpieczeństwa 
obsługi. Podstawowym warunkiem dobrego 
działania urządzenia jest jego odpowienie 
użytkowanie, dlatego też zwracamy się z 
prośbą, aby przed rozpoczęciem użytkowania 
dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi. 
Równocześnie prosimy o zachowanie instruk-
cji obsługi, aby w razie potrzeby możny było 
do niej zajrzeć!

CERTYFIKAT JAKOŚCI
Jako importer i dystrybutr (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, Baross u. 
89.) zaświadcza, że profesjonalna suszarka do włosów marki HAUSER H-205N, spełnia 
poniższe wymogi techniczne:
Zasilanie:  220-240 V ~ 50-60 Hz
Moc:   1800-2200 W
Poziom hałasu:  78 dB
Klasa ochrony:  II.
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HAUSER®

e l e c t r o n i c
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WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA PRACY

Ostrzeżenia ogólne
Przed przystąpieniem do używania urządzenia prosimy o uważne przeczytanie 
niniejszej informacji!
Urządzenie używane w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem grozi wypad-
kiem, dlatego we własnym interesie należy przestrzegać podstawowych zasad 
bezpieczeństwa związanych z jego użytkowaniem.
Urządzenie przeznaczone jest tylko do użytku domowego!
Urządzenia nie wolno używać na wolnym powietrzu!
Po zdjęciu opakowania, należy sprawdzić czy urządzenie nie jest uszkodzone! 
Jeżeli suszarka jest uszkodzona, należy niezwłocznie zanieść ją do punktu serwi-
sowego, nie wolno posługiwać się uszkodzonym urządzeniem!
Opakowanie urządzenia jest niebezpieczne dla dzieci, dlatego należy je trzymać 
z dala od nich. Aby uniknąć zagrożenia porażenia prądem WZBRONIONE  jest 
korzystanie z urządzenia w pobliżu wanny, umywalki, zlewu, jak również:
- zanurzanie urządzenia  w wodzie lub w innym płynie,
- używanie urządzenia z uszkodzonym przewodem,
- używanie urządzenia uszkodzonego mechanicznie!
Przed przystąpieniem do użycia urządzenia, należy upewnić się czy zasilanie sie-
ciowe odpowiada parametrom podanym na tabliczce znamionowej urządzenia i
czy gniazdko sieci zasilania jest odpowiednio uziemione.
Z urządzenia można korzystać tylko pod nadzorem!
Dzieci w wieku od 8 lat, lub osoby o ograniczonych zdolnościach motorycznych,
sensorycznych lub umysłowych oraz osoby nie posiadające odpowiedniego do-
świadczenia lub wiedzy odnośnie użytkowania urządzenia, mogą korzystać z nie-
go tylko pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo, lub która
udzieli im wskazówek odnośnie bezpiecznego użytkowania urządzenia.
Nie wolno dopuszczać, aby dzieci bawiły się urządzeniem.
Dzieci nie powinne bez nadzoru same czyścić lub konserwować urządzenie.
Po zakończeniu pracy i przed przystąpieniem do czyszczenia, wtyczkę urządzenia
należy zawsze wyjąć z sieci zasilania! Włączonego urządzenie nie wolno nigdy
pozostawiać bez nadzoru! Nieużywane przez pewien czas urządzenie należy za-
wsze wyłączyć i odłączyć z sieci zasilania!
Krótki przewód zasilający zapobiega obrażeniom ciała, jak np. zaplątanie się w
przewód, potknięcie się. Do urządzenia mogą być podłączane przedłużacze do-
stępne w wyspecjalizowanych sklepach.
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Ważne informacje o przedłużaczach:
- powinny posiadać odpowiednie napięcie sieciowe lub oznaczenie AC230V;
- ich przewód powinien być trzyżyłowy z uziemieniem;
- należy je odpowiednio rozłożyć na podłodze lub na stole, aby nie stwarzały

zagrożenia dla dzieci
Prosimy o uwzględnienie tego, że po podłączeniu przedłużacza urządzenie może 
zostać automatycznie włączone i uruchomione.
Należy używać tylko części i akcesoriów załączonych przez producenta
W przypadku upuszczenia urządzenia, należy dokonać jego przeglądu w punkcie 
serwisowym jeszcze przed przystąpieniem do użytkowania. 
Przewód zasilający nie może być zawieszany nad piecem kuchennym lub sto-
łem! Ani urządzenie, ani jego przewód zasilający nie może stykać się z gorącą 
powierzchnią,  nie wolno również umieszczać go w pobliżu piecyka gazowego lub 
elektrycznego!
Urządzenia nie wolno narażać na bezpośrednie oddziaływanie słońca lub innego 
źródła ciepła!
Urządzenia nie wolno pozostawiać na krawędzi stołu lub pulpitu, żeby nie stało 
się łatwodostępne dla dzieci. Należy zabezpieczyć również przewód urządzenia 
zwisający ze stołu lub pulpitu!
Przy odłączaniu urządzenia z sieci zasilania, należy najpierw jedną ręką przytrzy-
mać gniazdko sieciowe, zaśe drugą ręką wyjąć wtyczkę przewodu!
WAŻNE:
Ani producent, ani dystrybutor nie odpowiada za szkody spowodowane zastoso-
waniem urządzenia w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem lub naprawą do-
konaną przez niewykwalifi kowaną osobę!
Napraw uszkodzonego urządzenia (oraz uszkodzonych przewodów sieci zasila-
nia) może dokonywać tylko wykwalifi kowana osoba! Porażenie prądem może spo-
wodować obrażenia wewnętrzne!
Uszkodzony kabel przewodu może spowodować porażenie prądem!
Wymiana uszkodzonego przewodu może być dokonywana tylko w punkcie serwi-
sowym, ponieważ wymaga to specjalnych narzędzi.
Jeżeli użytkownik zauważy usterki w pracy urządzenia, powinien zwrócić się o po-
moc do punktu serwisowego! Nie wolno samowolnie w domu dokonywać naprawy 
urządzenia, ponieważ wtedy gwarancja staje się nieważna! 
Nie wolno demontować urządzenia! Otwieranie urządzenia naraża użytkownika 
na nieprzewidziane niebezpieczeństwa!
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Nie wolno zwijać przewodu wokół urządzenia, ponieważ prowadzi to do uszkodze-
nia przewodu.
Nie wolno wilgotną ręką odłączać urządzenia z gniazdka sieci zasilania lub odła-
czania wtyczki przewodu!
Do uruchomienia urządzenia nie wolno stosować zewnętrznych wyłączników cza-
sowych lub innego regulatora elektronicznego.
Do czyszczenia urządzenia nie wolno używać ostrych środków czyszczących, gą-
bek ściernych!
Należy dopilnować, aby urządzenie nie zostało opryskane wodą i nie wolno doty-
kać urządzenia wilgotną ręką!

Ważne informacje dotyczące urządzeń państwa do suszarka do włosów

Uwaga! Urządzenia nie należy pozostawiać w pobliżu wanny, kabiny, 
umywalki lub pojemników napełnionych wodą.

Jeżeli urządzenie wpadło do wody, należy je natychmiast odłączyć z sieci zasila-
nia, nie wolno sięgać  ręką po urządzenie!
Przed ponownym użyciem należy dokonać jego przeglądu przez osobę wykwali-
fi kowaną!
W przypadku przegrzania, suszarka automatycznie się wyłączy. Po ostygnięciu 
urządzenie może ponownie kontynuować pracę.
Należy dopilnować, aby otwory wylotu powietrza nie były niczym zakryte, w prze-
ciwnym razie urządzenie się wyłączy. Krata na otworach wylotu powietrza zapo-
biega wciągnięciu włosów w trakcie pracy suszarki, pomimo tego zaleca się jednak 
zachowanie odpowiedniej odległości między nią a suszonymi włosami.
W trakcie pracy urządzenia nagrzewają się okolice otworu wylotu powietrza lub 
inne zamocowane akcesoria, dlatego nie zaleca się ich dotykania ręką!
W przypadku suszenia włosów zakręconych na wałki należy dopilnować, aby nie 
wystawały spinki je mocujące, ponieważ mogą one zniszczyć urządzenie.
Jeżeli suszarka będzie zawieszana na ścianie, należy zrobić to przy zachowaniu od-
powiedniej odległości od osób zażywających kąpieli w wannie lub pod prysznicem. 
Element grzejny urządzenia pokryty jest warstwą ochronną. Dlatego podczas 
pierwszego użycia suszarki może się ulatniać niewielka ilość dymu lub powsta-
wać zapach spalenizny. Jest to normalne zjawisko i nie jest oznaką wadliwości 
urządzenia oraz nie stanowi zagrożenia dla użytkownika. Jeżeli cechy te wystąpią 
podczas pierwszego użycia, urządzenie należy pozostawić włączone, aż do zanik-
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nięcia dymu, tzn. ok. 3 minut.
Jeżeli suszarka używana jest w łazience, należy odłączyć ją z sieci zasilania, po-
nieważ bliskość wody stwarza zagrożenie nawet wtedy, gdy suszarka nie jest włą-
czona.
W celu zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwo-
dzie elektrycznym zasilającym łazienkę urządzenia różnicoprądowego o znamio-
nowym prądzie różnicowym nie przekraczającym 30mA. W tym zakresie należy 
zwrócić się do specjalisty elektryka 

OPIS URZĄDZENIA

1. Koncentrator
2. Otwór wylotu powietrza
3. Przełącznik chłodnego

powietrza
4. Przyciski do włączania i

ustawiania temperatury
5. Dyfuzor
6. Przewód z uchwytem
7. Fi ltr

ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEGRZANIEM

Suszarka posiada termostat, który automatycznie wyłącza urządzenie jeżeli w 
trakcie pracy okolice otworu wylotu powietrza osiągną zbyt wysoką temperaturę. 
W przypadku wyłączenia się termostatu, przełącznik należy ustawić w pozycji „0” 
i zaczekać do ostygnięcia urządzenia, a po jego ostygnięciu termostat włącza się 
samoczynnie i suszarka może kontynuować pracę. W trakcie pracy urządzenia nie 



22
www.hauser.eu

wolno zatykać otworów wylotu powietrza! Od czasu do czasu zaleca się oczysz-
czanie tylnego otworu wylotu powietrza, dzięki temu można przedłużyć czas dzia-
łania urządzenia. Należy zachować ostrożność przy dotykaniu dyszy wylotu po-
wietrzal lub innych załączonych elementów, ponieważ ulegają one nagrzaniu w 
trakcie pracy urządzenia!

ZALETY TECHNOLOGII JONIZACJI

Dzięki zastosowaniu w urządzeniu technologii jonizacji, skróceniu ulega czas su-
szenia włosów. Działanie tych urządzeń jest podobne do działania tradycyjnych 
suszarek do włosów, ale wbudowanie dodatkowego, całościowego kompleksu 
elektronicznego wzmacnia jonizację powietrza tuż przed jego wylotem z otworu. 
W trakcie tego procesu jony redukują rozmiary kropli wody we włosach, jak rów-
nież czas ich suszenia, dzięki czemu włosy stają się bardziej lśniące i zdrowsze 
oraz nie są naelektryzowane. 

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

Z urządzenia i załączonych akcesoriów należy zdjąć całe opakowanie, przetrzeć 
wszystkie elementy miękką, wilgotną ściereczką, a następnie wytrzeć do sucha! 
Przed włączeniem należy upewnić się czy urządzenie jest suche! Nałożyć kon-
centrator na otwór wylotu powietrza! Nałożyć koncentrator lub dyfuzor na otwór 
wylotu powietrza! 

DZIAŁANIE

Przed przystąpieniem do suszenia i modelowania włosów należy zastosować od-
żywki lub balsam do włosów ułatwiający ich rozczesywanie.
Rozkręcić przewód i sprawdzić czy koncentrator/ dyfuzor jest właściwie przymoco-
wany. Ustawić przełącznik na pożądaną temperaturę i włączyć urządzenie!
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0: Stan wyłączenia
 : delikatniejszy przepływ powietrza
 : silniejszy przepływ powietrza

 : chłodne powietrze
 : letnie powietrze
 : gorące powietrze

Dzięki funkcji chłodnego powietrza zostaną utrwalone loki powstające na włosach.
Po zakończeniu pracy urządzenie należy wyłączyć i odłączyć jego przewód z sieci 
zasilania!

CZYSZCZENIE/PRZECHOWYWANIE

WZBRONIONE JEST CZYSZCZENIE URZĄDZENIE PRZEZ ZANURZENIE  W 
WODZIE
Przed przystąpieniem do czyszczenia ostygnięte urządzenie należy wyłączyć i 
odłączyć z sieci zasilania! W razie potrzeby należy je przetrzeć suchą ściereczką! 
Otwory wylotu powietrza należy oczyścić szczoteczką lub odkurzaczem! Nie wol-
no używać ostrych środków czyszczących lub gąbek ściernych, ponieważ może to 
doprowadzić do uszkodzenia powierzchni urządzenia!
Przed odstawieniem na miejsce urządzenie należy wytrzeć do sucha!
Uchwyt znajdujący się na przewodzie ułatwi praktyczne składowanie urządzenia.
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KARTA GWARANCYJNA

Szanowni Klienci!
Zgodnie z obowiązującymi przepisami udzielamy 24 miesięcznej gwarancji na za-
kupiony przedmiot.
Jeżeli Konsument zamierza skorzystać z gwarancji dotyczącej usługi Dystrybuto-
ra, stanowiącej przedmiot umowy, powinien okazać paragon świadczący o uisz-
czeniu równowartości za przedmiot zakupiony zgodnie z umową.
Dystrybutor powinien w formie protokołu spisać zastrzeżenia złożone przez Kon-
sumenta, a następnie przekazać Konsumentowi kopię protokołu.
Jeżeli Dystrybuto podczas zgłaszania zastrzeżeń przez Konsumenta, nie potrafi  
udzielić odpowiedzi odnośnie realizacji roszczenia, wówczas powinien w terminie 
3 dni udzielić Konsumentowi odpowiednich informacji.
W przypadku niezrealizowanej naprawy Konsumentowi przysługuje prawo do na-
prawy lub wymiany przedmiotu.
Jeżeli Gwarant nie uczyni zadość powyższemu, Konsument może wnieść o obni-
żenie ceny lub odstąpić od umowy.
W przypadku wystąpienia innych kwestii prosimy zwrócić się do Dystrybutora.
Życzymy Państwu przyjemnego użytkowania naszego produktu.
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 CERTYFIKAT ZGODNOŚCI

Niniejszy wyrób spełnia wymogi następujących dyrektyw Wspólnoty 
Europejskiej: EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU; RoHS 2011/65/EU.
Zakupiony przez ciebie produkt marki HAUSER dysponuje parame-
trami technicznymi ujętymi w instrukcji użytkowania.

POLE ELEKTROMAGNETYCZNE (EMF)

Produkt niniejszy spełnia wymagania dyrektywy dotyczącej pola elektromagne-
tycznego (EMF). Współczesne badania naukowe wykazały, że urządzenie jest 
bezpieczne, jeżeli będzie ono użytkowane zgodnie z instrukcją obsługi.

Urządzenia elektryczne zawierają składniki niebezpieczne dla środowiska. 
Prodkutów tych nie wolno ich usuwać razem z innymi odpadami komercyjny-
mi, ponieważ prowadzi to do znacznego zanieczyszczenia środowiska! Zużyte 
części urządzeń elektrycznych należy przekazywać do wyspecjalizowanych, 
selektywnych punktów zbiorczych. Od 13 sierpnia 2005 r. obowiązuje prze-
pis, zgodnie z którym przy zakupie nowego urządzenia elektrycznego można 
oddać stare, zużyte już urządzenie elektryczne. Zgromadzone w ten sposób 
urządzenia, po fachowym ich demontażu są odpowiednio utylizowane przez 
uprawnione do tego fi rmy.
Przyroda jest dziedzictwem narodowym naszych wnuków, jej ochrona jest 
naszym wspólnym interesem i odpowiedzialnością. Prosimy, aby i Państwo 
zechcieli o nią zadbać!
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NÁVOD NA POUŽITIE

HAUSER®

e l e c t r o n i c 
H-205N
Fén na vlasy 

Ďakujeme Vám za dôveru, ktorú ste 
preukázali zakúpením výrobku  typu HAUSER. 
Tento spotrebič je výsledkom najnovšieho 
technického výskumu.  Spĺňa všetky požiadavky 
kvality a estetiky. Pri jeho navrhovaní sa kládol 
maximálny dôraz  na jeho bezpečnosť. Aby 
spotrebič bezpečne fungoval, je dôležité s ním 
odborne zaobchádzať. Pred jeho uvedením do 
prevádzky si pozorne prečítajte návod na použitie. 
Ten dobre uschovajte, aby ste ho v prípade 
potreby mohli opätovne použiť.  

Technické parametre 
Ako dovozcovia  (HAUSER ELEKTRO CE, s.r.o., www.hauserelektro.sk), 

potvrdzujeme, že výrobok spĺňa smernice EU o uvádzaní výrobkov na trh a je 
oprávnený používať značku CE. HAUSER H-205N fén na vlasy zodpovedá 
nasledujúcim technickým parametrom: 

Napätie:  AC 220-240V  50-60 Hz 
Výkon:  
Trieda dotykovej ochrany: 
Hlučnosť: 
Krajina pôvodu: 

муллπ 2200W  
I I . 
78 dB 
Č ína 

Výrobca si vyhradzuje právo na nepodstatné zmeny od pôvodného vyhotovenia. 



Bezpečnostné pokyny 
Základné bezpečnostné pokyny vždy vo vlastnom záujme dodržujte.  
Pri nesprávnom používaní spotrebiča hrozí nebezpečenstvo úrazu. 
Pred prvým použitím si pozorne prečítajte návod na použitie do konca a 
dodržujte ho. Spotrebič môže používať len osoba, ktorá má dôkladne 
preštudovaný návod na obsluhu. 
Po vybalení spotrebiča sa uistite, že spotrebič nie je poškodený. Poškodený 
spotrebič nezapínajte, vráťte ho do obchodu. 
Spotrebič vždy pripájajte do zásuvky elektrickej siete, vybavenej ochranným 
kolíkom s napätím zodpovedajúcim uvedenému na výrobnom štítku spotrebiča. 
Spotrebič používajte výhradne v pracovnej polohe na miestach, kde nehrozí jeho 
prevrhnutie a v dostatočnej vzdialenosti od horľavých predmetov (napr. záclon, 
závesov či dreva), tepelných zdrojov (napr. kachlí, sporáka) alebo vlhkých povrchov 
ako sú výlevky, umývadlá. Sieťová šnúra sa nesmie dotýkať horúceho povrchu.  
Tento spotrebič je určený na používanie v domácnosti a na podobné používanie 
ako: 

– priestory kuchyniek pre personál v obchodoch, úradoch a iných
pracovných prostrediach;

– v poľnohospodárskych domoch;
– klientmi hotelov, motelov a iných prostredí obytného typu;
– ubytovacie zariadenia.

Nepoužívajte spotrebič vo voľnej prírode.  
Spotrebič nie je určený na priemyselné využitie. 
Spotrebič nenechávajte zapnutý bez dozoru. 
Používanie spotrebiča v prítomnosti dieťaťa si vyžaduje zvýšenú pozornosť.  
Keď spotrebič nepoužívate, vždy ho vypnite a sieťovú šnúru odpojte od elektrickej 
siete. Zástrčku sieťovej šnúry nezasúvajte do elektrickej zásuvky a nevyťahujte ju z 
nej mokrými rukami a ťahaním za sieťovú šnúru.  
Nesiahajte do spotrebiča rukou ani žiadnym predmetom, kým je spotrebič 
zapojený do elektrickej siete. Nedávajte žiadne predmety do otvorov spotrebiča.  
Pred čistením sieťovú šnúru vždy odpojte od elektrickej siete. 
V záujme zabránenia úderu elektrickým prúdom je ZAKÁZANÉ : 

- namáčať riadiacu časť spotrebiča do vody alebo inej tekutiny
- používať spotrebič v blízkosti vaní, spŕch, bazénov alebo iných nádob,

obsahujúcich vodu.
- používať spotrebič s poškodeným napájacím káblom
- používať spotrebič s mechanickým poškodením.

Ak je sieťová šnúra poškodená, musí ju vymeniť výrobca, jeho servisná služba 
alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu. 



Opravu pokazeného spotrebiča zverte do rúk odborníka. Spotrebič smú opravovať 
iba odborne spôsobilé osoby. Nesprávne vykonaná oprava môže byť príčinou 
vážneho ohrozenia pre používateľa. V prípade poruchy sa obráťte na 
špecializovaný servis.  
Pre zabezpečenie doplnkovej ochrany sa odporúča nainštalovať do elektrického 
okruhu prúdový chránič (RCD) s menovitým vybavovacím prúdom neprevyšujúcim 
30 mA. Poraďte sa s elektrikárom. 
 Nikdy nezapínajte spotrebič, keď je mokrý alebo vlhký. 
Spotrebič nie je určený na prevádzku prostredníctvom externého časovača alebo 
samostatného systému diaľkového ovládania. 
Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností alebo 
znalostí, ak sú pod dozorom alebo dostali pokyny týkajúce sa bezpečného 
používania spotrebiča a porozumeli nebezpečenstvu, ktoré je s tým spojené. 
Deti sa nesmú hrať so spotrebičom. Čistenie a údržbu používateľom nesmú 
vykonávať deti bez dozoru. 
Spotrebič nikdy nepoužívajte na iné účely, než na ktorý je určený a opísaný v 
tomto návode. 
Neodborným zaobchádzaním môžete spotrebič pokaziť a na takýto druh závady sa 
záruka nevzťahuje. Za škody spôsobené neodborným alebo nesprávnym 
používaním spotrebiča dodávateľ ani predajca nezodpovedá. 
Údržbu rozsiahlejšieho charakteru alebo údržbu, ktorá vyžaduje zásah do 
vnútorných častí spotrebiča, musí vykonať iba špecializovaný servis. 
Nedodržaním pokynov výrobcu zaniká právo na záručnú opravu. 

Pozor! Povrch spotrebiča ( koncentrátor vzduchu ) je počas používania 
a tesne po použití horúci. V záujme predídeniu popálenín je zakázané 
dotýkať sa horúcich častí spotrebiča. 

Ak sa sušič vlasov používa v kúpeľni, po použití ho odpojte od elektrickej siete, 
pretože blízkosť vody predstavuje riziko, aj keď je sušič vlasov vypnutý. 

Ochrana proti prehriatiu 

Spotrebič obsahuje tepelnú poistku. Ak je nasávací otvor vzduchu zanesený alebo 
zabránite výstupu teplého vzduchu zo spotrebiča, spotrebič sa počas používania 
samočinne vypne. Aktivuje sa ochrana proti prehriatiu. Spotrebič treba vypnúť, 
nechať vychladnúť a vyčistiť nasávací otvor vzduchu ak je zanesený. 



Časti spotrebiča  

1. Koncentrátor vzduchu
2. Vývod vzduchu
3. Tlačidlo na studený vzduch
4. Regulácia intenzity a nastavenie teploty
5. Difúzor
6. Sieťová šnúra s očkom na zavesenie
7. Filter

Prednosti ionizátorovej technológie 

Vďaka novej technológii sušenia vlasy usušíte za kratší čas. Fungovanie sušiča 
vlasov HAUSER H-205 je obdobné ako u konvenčných sušičov, pridané 
komponenty ale ionizujú vyfúkaný vzduch. Tento proces kvapky vody rozloží na 
mikročiastočky, čo napomáha rýchlejšiemu vyparovaniu vody, pričom vlasy 
dostanú prirodzený lesk a zdravý vzhľad namiesto toho, aby sa staticky nabili. 

Pred prvým použitím 

Vybaľte spotrebič a očistite ho. K čisteniu použite vlhkú handričku namočenú v 
saponáte, následne spotrebič utrite suchou handričkou. 
K čisteniu nepoužívajte prostriedok, ktorý spôsobí škrabance. Spotrebič 
neponárajte do vody. 
Nasaďte koncentrátor vzduchu. 

Používanie spotrebiča 

Zapojte spotrebič do elektrickej siete. Pre usmernenie prúdu vzduchu môžete 
použiť koncentrátor vzduchu alebo difúzor, ktorý sa nasúva na prednú časť 
prístroja. Koncentrátor vzduchu aj difúzor je súčasťou balenia. 
Nastavte požadovanú intenzitu a teplotu. 

0 – Vypnuté 
 – Znížená intenzita vzduchu

– Plná intenzita vzduchu

Studený vzduch 
Teplý vzduch 
Horúci vzduch 



Po použití spotrebič vypnite a odpojte od elektrickej siete 
Pre usmernenie prúdu vzduchu môžete použiť koncentrátor vzduchu, ktorý sa 
nasúva na prednú časť spotrebiča. Koncentrátor vzduchu je súčasťou balenia. 

Čistenie spotrebiča 

Vo vychladnutom stave spotrebič utrite jemnou utierkou.  
Pozor! Spotrebič neponárajte do vody, ani ho nečistite pod tečúcou vodou. 

Záručné podmienky 

Záruka je poskytovaná na bezchybnú funkčnosť po dobu 24 mesiacov od dátumu 
zakúpenia výrobku spotrebiteľom, v prípade prenájmu výrobku alebo splátkového 
predaja začína záručná doba dňom začiatku prenájmu alebo dňom splátkového 
nákupu. 
Záruka sa vzťahuje na závady spôsobené chybou výroby alebo chybou materiálu. 
Záruka sa nevzťahuje na poškodenia zapríčinené používaním  výrobku v rozpore 
s návodom na obsluhu, nesprávnym používaním, mechanickým poškodením 
(vrátane poškodenia v priebehu prepravy), pripojením výrobku na iné než 
predpísané sieťové napätie, živelnou pohromou, zásahom blesku, zásahom do 
vnútorného zapojenia výrobku užívateľom, taktiež v prípade úprav alebo opráv 
vykonaných osobami, ktoré na takýto úkon nemajú oprávnenie od výrobcu alebo 
dovozcu spotrebiča a po uplynutí dvojročnej záručnej doby. 
Výrobok je určený na používanie v domácnosti. Nie je určený na profesionálne 
použitie. Pri používaní iným spôsobom záruka nemôže byť uplatnená. 
Bezplatný záručný servis je poskytovaný iba v prípade predloženia dokladu o kúpe. 
V prípade neoprávnenej reklamácie (používanie spotrebiča v rozpore s návodom, 
nesprávna manipulácia s spotrebičom a pod.) bude odosielateľovi účtovaný 
manipulačný poplatok vo výške 10€ na pokrytie nákladov spojených s prijatím do 
servisu, vybalením, otestovaním, vydaním a doručením reklamovaného výrobku 
späť odosielateľovi. 
Pri výbere výrobku je potrebné zvážiť, aké funkcie od výrobku požadujete. Ak Vám 
nebude výrobok v budúcnosti vyhovovať, táto skutočnosť nie je dôvodom na 
reklamáciu.  

Záručná reklamácia sa uplatňujte v mieste nákupu spotrebiča! 



Informácie pre užívateľov o likvidácii použitého 
elektrického zariadenia 

Tento symbol na  produktoch a/alebo na priložených dokumentoch  
alebo obaloch znamená, že použité elektrické a elektronické zariadenia 
sa nesmú miešať  s komunálnym odpadom. Pre správne zaobchádzanie, 
obnovu a recykláciu odovzdajte tieto produkty na určené zberné 
miesta, kde budú prijaté bez poplatku, alebo odovzdajte v miestnom 
maloobchode v prípade, ak si objednáte podobný nový  výrobok. 

Správna likvidácia týchto produktov pomôže ušetriť hodnotné zdroje a zabrániť možným 
negatívnym vplyvom na ľudské zdravie a prostredie, ktoré môžu inak vzniknúť z 
nesprávneho zaobchádzania s odpadom. Pre bližšie informácie o vašom najbližšom 
zbernom mieste kontaktujte prosím vaše miestne úrady. V prípade nesprávneho odvozu 
odpadu  môžu byť uplatnené pokuty v súlade so štátnou legislatívou. 

Informácie o likvidácii v krajinách mimo Európskej únie 
Tento symbol platí iba v Európskej únii. Ak si prajete zlikvidovať tento produkt mimo 
Európskej únie, pre bližšie informácie kontaktujte vaše miestne úrady  alebo predajcu a 
informujte sa o správnej metóde likvidácie. 

Tento elektrospotrebič nepatrí do komunálneho odpadu. Spotrebiteľ prispieva na 
ekologickú likvidáciu výrobku. HAUSER ELEKTRO CE, s.r.o. je zapojená do systému 
ekologickej likvidácie elektrospotrebičov u firmy NATURPACK. Viac na 
www.naturpack.sk. 

Pre bližšie informácie o výrobkoch značky HAUSER 
navštívte našu stránku www.hauserelektro.sk 
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